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nézetéi, kik az i.j kántorral megelégedve 
nincsenek, inert basszus han ját kelle­
metlennek, idegenszerünek és szokatlan­
ná találják, de nem ismer őn el azon 
felfogás jogosságát, mely e bibliai mon­
dásnak : »A hang Jákob hangja, de a 
a kezek Ezsau kezei«, csak első felét 
módosítja igy : »A hang nem Ja köb 
hangja«, de másik felett változatlanul 
hangzik igy : »A kezek«, melyek a kán­
tort állásába beültették, »Ez-au« — 
vagyis az erőszakosság — »kezei.« — 
Ezen kántor megválasztása oly távol 
esik az erőszakosságtól, mint a déli 
sarkpont az északitól. A képviselőtestü­
let higgadt megfontolá-sal és a hitköz­
ség érdekeinek t-Ij s Elismerésével ej­
tette. meg választását, ezt bizonyítja 
azon körülmény, hogy oly jelöltet jut­
tatott diadalra, kinek sem protekcziója, 
sein isim retkeire nem volt és a ki mint 
teljesen ismeretlen ember csakis magas 
zenei képzettségre valló, a tökéletesség 
színvonalán mozgó előadásával nyerte 
meg választóinak szav iratait.

AZ uj kántor ellen a legalaposabb 
kif'gás az, hogy erős bas us hmgia 
kellemetlenül hangzik a tenor hanghoz 
szokott fülnek. Ez igaz, de viszont igaz 
az. is hogy az uj tempómban nagy tér­
fogatánál és belső magasságánál fogva 
csakis az ily hang tarthatja meg hosz- 
szas időre érczességét, a finom L nor 
hang e koloszális templomban hamar

napirendre kerüli, a divergáló nézetek, 
a kielégithetlen igények egész özöne 
zuhant a ternp'omépités utóbajaival még 
mindig küzdő hitközségi vezetőség nya­
kába.

A kántor kérdés megoldásának első 
kísérlete nem sikerült és gy rövid év 
leforgása után újból kellett kezdeni a 
kántor próbálás fárasztó és költsége- 
prozeduráját, melynek Tolotzki N. kántor 
megvilasztasával vége 
csalódás érte azokat 
kik e választás ai 
és minden irányban i 
remélték, mert az uj 
sem kezdhette mü 
(Ellenség tűz 
A kitörő vihar ezen c 
adta e czikk íráshoz avatatlan 
a tollat, hogv bék ltető szó 
azon tiszteletreméltó 
kántor vá

Nyugodjunk bole !
Debreczen, 1898, julias 22.

idő h tközségeknél egyik hiva­
tás belöltése sem jár annyi ne- 
, annyi küzdelemmel és annyi 
mint a kántori állás betöltése 
anészetes is, mert egyik hiva- 
I:cs annyira kiszolgáltatva a 
zönség Kritikájának, mint a 
:gyik hivatalnoktól sem kiván- 
emberibg csaknem lehetetlen 

ség, mint a kán'ortól. A mig az 
2-,engi) és kellemesen 1> hízelgő 
keresi a maga kántor-ideálját, 

másik a zenei képzettség töké­
ben tahija fel azt, mig a hár­
leverőt ha siló Iciior hangért 

k addig a negyedik a méltóság- 
íitatot kellő bariton hang mel- 
oskodik, mig az ötödik a kántor 
neyielenését alárendeli hangja

/«•Letelt. IE nagy 
az opbmistákat, 

t kántor kérdés teljes 
kielégítő megoldását 

I kántor még meg 
ödéset es az elégé­

in ár is sisteregni kezd, 
a hatatlan előjele 

kezembe 
a tol inlé/.zek 

elemekhez, kik a 
asztás eredményét elhibázolt- 

nak tartják.
Én mindig te jesen távol állottam a 

kántor kérdés harczvonalálól, nem lép­
tem sorompóba sem a brodyi, sem a 
prágai, sem a hpesi'f kántor mellett s 
még kevé'bbé törtem lándzsát a meg- 
válaszlott kántor érdekében, de figyelmes 
szemlélője voltam a kántor kérdés meg­
oldási- processusának és igy a tárgyila­
gosság szemüvegen ál vizsgálhatom most 
a helyzet szignaturaját.

Teljes mértekben méltányolom azok

vérükben az édes érző-, extra, hungraiam non 
es vita si est vita nun est ita»

Kétségén kívül a magyarországi fürdők 
fénv kényelem sib. tekin eiben nem versenyez­
hetik még ma sem « külföldi hires ilyen he­
lyekkel ; de ennek oka nem abban talállia'ó 
meg, mintha a külföldi gyógyforrások félti - 
múlnák a mieinket gy gyhaiasu ártalo mban, 
vagy üdülésre alkalmasabban vo nónak, hanem 
abuan, hogy a/.ok a rákiamnak felü t, fény. 
fényelgés és nagyzolásra hajlandó sokaság ál­
tal nagyszámban özonöltetven el — meggazda­
godtak. — Ne a ennének csak legalább nemze- 
Iühk nagyszámú mii es fiai, kik akár gyógy­
fürdőt, «kar üdülő helyet keresnek ama hires 
zajos v i I á g f ii r d ő k b e hanem itthon 
hazánk gyógyforrás ónál é< faUege-bnél-fel-e- 
„esebb s többnyire lör éneti emlékeztetésekkel 
megszentelt injain találnák lel azokat it hon 
ezekben költenék el pénzüket, bizonyára ezek 
is rendezhetnek be magukat ha «jipem el­
múlhat ai.ul szükséges a gyógyuláshoz vagy 
üdüléshez a fény es fényelgés is úgy hogy 
sóm mi kívánni valót nem hagynálak fenn a 
mindeneseire szükséges nagyobb kényei' m és 
szabályos étr nd ele be léptetést és szigorít 
fenntartáséban sem. 1) • hiába örök'őlt gyarló- 
,;i«»urd( a sej ltunk iránti bizalmadat! ki Imii

Fürdői levél.
Ceméthe, 1898, Julius 17.

A »fürdőilevelek» ha nem 
hivatalos »rek am« czélból iratnak, nem is ki- 
merí'ő leírását tartalmazzák annak a lürdő- 
lelepnek, ahonnan kelnek, mindazonáltal nem 
hiányzik be ölük ezeknek megismertetése sem, 
s mintegy pótolják az úgynevezett »Prospek- 
tusok«-ai es csakugvan tesznek némi szolgá­
ja ;ot a fürdőt f-nlartó érdekeltségnek, midőn 
a lapok utján az ismerte ések oda is eljutnak, 
ahova a s/éiküldött • Prospektus «-ok minden 
kiarasztás melleit is el nem jutottak, vagy ép­
pen az ilyenek nagy szama miatt, a meg ke­
vesebb hírrel dicsekvő türdőlelepek nemis 
vivi attak ki magoknak a szükséges es megér

mienk, azt jobban is mindezek felett megbe­
csüljük s még a külföld e'őtt is vonzóvá 
fejlesztjük.

Gemóthe-fiirdfl a sárosvárm-- 
gyei Eperjes szab. kir. város birtokában 
levő ily név i pusztán a város tulajdona, ta­
lán a város lL41-ben történt alapitasa — 
vagy legalább is azóta amidőn 1. Lobért Ka- 
rolyól királyi városi — Civiiás — rangra 
emeltetett, vagy méginkább 1374 ó'a I. N-gy 
Lajos király által erődített varossá tétetvén, 
kő.ínyen övetkeztethelöleg ennek kere-zlül 
vitele és fentarihatása végett tetemes királyt 
adományokban részesült ; s nagy előnyök-,«dia 
helyzeteben csakugyan oly viragzá-ra jutott, 
hogy mint füldesur hat falu es három pu zta 
íe élt mint kizárólagos tulajdonos ötvenöt fa­
luban es kilenez puszidban pedig, mint rész­
bír'okos r, ndi; kezelt.

Ezen birtokokat később a nemzeti leje- 
delmekliez a protestantizmus ügyéhez csatlako­
zása majd az országnak es nemzetnek az 
osztrák elnyomás «'ól te;s/ahndilása c.e iából 
történt felkelésekben részvétele múlt legna­
gyobb részben e vesztette ; de a Leméi he 
p u s z t a ii a k, mely különben is hat.«rab ui 
eset ('irtokéban maradt s az itt levő lorri-ok 
a város lakosságának régidők óta kedveit ki­
rándulási helyül szolgait.

A fürdő azonban 18 év óla vett nagyobb 
fellendülést és berendezést, amióta t. i- ezt a

vannak, hogy e 
mond! ató más 

két kér- só nőink 
i pénzpazarlásba 
t tncsak a fe sőbb 
lágyon mérsékelt 
t hat csekélyebb 
I szagokból is. Ez 
n «kül-ö» magyar­
fel magosat korcs



I il

1

1

debreczen 1898. Julius 22

elveszti csengését, ez lehet nézelem 
szerint — oka annak, hogy a hírneves 
Síroké kántor minden kecsegtető hivo- 
gatás daczára, sokkal k isebb állását 
nem akarja az ittenivel felcserélni, mert 
e kántor-művész jól tudja, hogy a mi 
templomunk az ő linóin tenor hangját 
pfu' ( V alatt teljesen lünkre tenné. De 
ezen felfogásomat bizonyítja az is, hogy 
a volt kántor hangja tavaly sokkal csen­
gőbb, sokkal hajlékonyabb volt, mint 
most egy évi működés után, mert ha 
hangja tavaly is ilyen lett volna, a 
kényszer helyzet bárminő hatása alatt 
sem alkalmaztatott volna.

Elégedjünk meg tehát az aldalian 
kántor kérdés egy áldozatával és ne 
dobjunk e telhetetlen Moloch torkába 
az uj kán I or személyében újabb áldo­
zatot. annyival is inkább, mert e bálvány 
tüzétől nemcsak az áldozat eg porrá, 
hanem az áldozok serege is megperzse- 
lődik.

Tolotzki N. kántor erőteljes, fiatal, 
zeneileg tökéletesen képzett ember és 
h I hangja nem is alkalmas az imák 
czikornvázó gymnasztizálására, de an­
nál alkalmasabb egy modern, rendsze­
resen zenésitett istentisztelet meghono­
sítására.

Elhibázott dolog volna ezen törekvő 
fiatal kántort az elégedetlenség szitásá­
val elkeseríteni, mert a kantornak, min 
minden művésznek, derült kedélyhangu­
latra, melengető buzdításra van szük­
sége, hogy a művészet lajtorjáján fol- 
és nem lefelé haladjon.

Erős a meggyőződésem, hogy igény­
telen, a hitközség integritása iránti sze­
rétéiből fakadó szavaim lelkesült visz- 
hangr.t fognak találni mindazok lelkében, 
kik az óriási áldozatokkal a fejlődés ma­

gaslatára felküzdött hitközségünk békéjét 
szivükön viselik és “minthogy egyetlen 
egy tagot sem ismerek, kinek szivét a 
hitközség iránti szeretet érzelmei el nem
töltenek, 
szózatot :

djes reménynyel kiáltom 
Nyugodjunk bele !

el e

Cívis.

BELFÖLD.

sutemrozza. 
tudvalevőleg 
a helyszíné )

A brassói román iskolák ügye Nem
régiben felmerült a< a kérdés, hogy a brassói 
liür. kel. román közép- és keresked dmi isko­
lákat a külföld, jelesül Románia sxubvenczio- 
nalja-e vagy ka terítési összeggel 
E kérdés eldöntésere a kormány 
egy bizottságot küldött ki, mely 
felvett informácziok és szemé-yes meggyőző­
dések alapján jelentést tett a kormánynak, A 
bizottság tagjai : dr. Molnár Viktor kul- 
tuszminiszt-ri osztálytanácsos vezetése mellett 
K u ti c z Elek és dr. J a n c s ó Benedek 
főigazgatók, Csoppey gimnáziumi ta»ar. 
dr, M a y r Aurel egyetemi tanár H o- 
I) i a n pénzügyminiszteri szám e.lenőr, J e- 
k o I brassói főispán, a helyi hatóság képvi­
selője néhány napot Brassóban töltőitek, mely 
idő alatt megvizsgálták a roman iskolák belső 
ügyét, behatónak még az egyházi vagyon vus- 
gálasába is s minden vizsgálatról hivatalos 
jegyzőkönyvet vettek M, melyet C zeké­
it u s z Ágost vezeteti. A vizsgálatnak meg 
van az az eredmény»-, hogy a kortniny a vi­
tatott kérdésijén ma már vgész-u tisztán tá­
jékozhatja magát. A vizsgálat eredményei 
mint mar közöltük Ivókban tartják.

részben Keleten, részben pedig Ázsiában fe 
küdnék. Ausztriának — úgymond — nagy 
szükségé van arra, hugy Kelet leié terj-szked. 
jék, mig Németországnak arra kellene töreked­
ni, hogy a szuezi csatorna mellett szerezzen 
.lémi birtokot, a melyre kelet-azsiai és az in. 
d ai Oczean felé vezető útjában támaszkodha- 
tik. Olaszország is joggal támaszthat némi 
köveielesekt-t.

A mohamedán és mongol államok által 
felszínre hozott problémák összefüggésére való 
tekintettel a harmasszövetségoek együttes 
működése úgy volna lehetővé téve, hogyha 
arra törekednének, hogy politikai határaikat 
kölcsönösen meg védelmezhessék. A hármas- 
szövetsegnek »fejlődési képessége» tehát abban 
állna, hogy eredeti, mostanáig fentartott jel- 
legét megtagadná és a három szövetséges 
közösHii tengerészeti hódításokra indulna.

Ez a kifejezés az említett levélben nincs 
ugyan benne, csak azt mondja, hogy Kína é* 
Perzsia, Törökország és Marokkó uem éleiké 
pssek többé és idővel szétbomlanak. A bomlás 
ez eshetőségére kuli a hármas szövetség álla­
mainak már most készülniük, nehogy Orosz­
országnak - ez a dolog lényege — jusson a 
■z-ákmany oroszlánrésze. Köszönjük, de nem 
kérünk belőle, mint azt mir magának Golu- 
chovszkynak is megmondta még a de.egáczió is.

KÜLFÖLD.

Zola menekülése.
Párís, juh 21.

A hármas szövetség fejlődési képes­
sége. A müncheni Alg. Ztg. egy nécsi levelet 
közöl ezen a czirnen, a mely levél messzeme­
nő politikai programmot á lit föl.

Tartalma oda kulminál, hogy a Dunától 
északra fekvő Ausztria joggal követelheti, hogy 
neki mivel pénzügyileg a nagyhalalmi alias 
foerheit viseli, újabb gazdasági területet nyis 
sanak. Ez a terület a levél író nezete sze.int

Az egész párisi sajtó Zola menekülésé­
vel foglalkozik: eddig azonban senki sem tudja 
hogy Zola merre vette útját. A Figaro azt 
Írja, hogy az elutazás hire csak tegnap este 
10 órakor jutott nyilvánosságra. Azt mondják, 
hogy Zola Svájczba utazóit. Mások pedig azt 
állítják, hogy Zola Brüs-zelnek vette útját. A 
Figaro elismeri, hogy Zola távozása nem szó­
ké-, hanem a jogi védekezés megengedett 
módja. «Csakhogy teszi egyúttal hozzá a n^gy 
tömeg nem fogja megérteni ezt a finom meg­
különböztetést.

A vezérkarhoz közel álló lapok alaposan 
kihasználják a helyzetet s egyre csak Zola 
szökéséről beszélnek, Az Eclair Zola elutazá­
sát a »dreyfusirdok halálharczának« mondj«,

várostól egy helyi részvénytár 
s u I a t vette kezelésbe, amely i't a kornak 

czelnak megfelelő fürdői rend­
szabályokat alkotott.

Az em-dt épületek nem egymásra hal - 
mázott lakásokat szolgáltatnak, hanem p a - 
villonszerüen egymástól elkülö­
nítve állanak.

Ezek közt legrégibb s még nem a rész- 
vénytarsulat alt 1 v-n építve az »Eperjes, 
villa nevet viselő emelet nélküli ház a keleti 
,.piaion 14 szobával amelyek mindenikenek 
hátterében halószoba is van, ennek közelében 
van a lürdő-épület 15 kabinet, aztán »Buda­
pest« villa a völgy nyugit oldalán 18 szobá­
val s mindenike szintén háló-fülkével. »Kassa« 
villa 5 nagy szobával, »Debreczen« villa 10 
nagy szobával. E barom utóbbit már a rész­
vénytársaság épitetie emeletre. A »Mária-Do- 
rottya« tanítónők országos segelyző egyesüle­
tének »Szanatórium«-«. 5 szobával, nyugotra 
a fenyveshez legközelebb, keleti oldalán van 
Kápolna, hol naponként egy az eperjesi 
reudházból való ferenezrendi szerzetes, mo-t 
a közkedvelt ifjú Holub Nándor, szerze­
tesi névén Angelus, — csendes misét 
tart.

Ennek szomszédjában van a nagy Ven­
déglő, melyben nagy lánczterem is és 
benne zongora all rendelkezésére a lancz és 
zenekedvelőknek. Van hét m a g á n-v i 1 I a 
állásos korcsma, erdesz- 
1 ,i k, istálló és gazdasági 
épületek, mert a telephez tartozó föl­
desei) mezőgazdaságot tart fönn 
es egv 14 d ir«bból álló tehenésze­
tet— a bérlő: amely nagy előny a fürdő­
közönség tejszükséglotenek kielégítésére, En­
nélfogva itt helyben biztos helyről kapható a

legjobb minőségű tej literje 7 krért a tejfölé 
20 krért.

Az egyetlen, de gazdagéra «szénsa­
vas földes vasassavanyuviz 
forrás» a fürdő elep legmélyebb völgyi 
részében, árnyas sétány közö‘1 csinos oszlopos 
tetőzet alatt áll. Vize nemcsak fürdőzé-re, 
hanem mint ivóvíz is magában, minden egyéb 
hozzáadás nélkül kellemes izü italt szolgál­
tát. Mint gyógyvíz, orvosi szak-megalapitas 
szerint: «vér és vérkés zitő szer­
vek bajaiban — vérszegények, 
kóros sápadtság stb., gyomor és 
hátbántalmak, — kivált női 
betegségekben kiválóan hasznos. 
Ezért itt a kizárólag magas értelmiséghez 
tanozó fürdő közönség nagyobb részét nők 
teszik. Különösen nagy számmal vannak a 
Szanatóriumon kívül is a tanítónők, az ország 
minden ré zéből, meg Erdélyből, Máramaros- 
ból, Budapestről is, akik egész szünidejüket 
részint gyógyulásra, részint üdülésre itt hasz­
nálják fel.

Mmt klimatikus üdülő hely csakugva- 
n.s kiválólag ajánlható «Ceméthe» ; 1128
láb magasságba!) is a tengerszinti felett meg 
van óva a felső hegyvidék zordonságáiól s a 
nyári fürdő idényi főhónspok Julius—Augusz­
tus, közép hömérséke 19° C. Tehát a iégvá1 
toztatás rohamos átmenete kevésbé érezhető 
itt, mint más magasabb vagy kevésbé magas 
helyeket. — A völgy nem összeszorult 
napfényt majdnem kizáró zárt szoru'at, ha­
nem tágas. Éjszaki hideg széláramlat ellen 
dombemelkedés védi meg'; ellenben délre 
nyitva van a napsugárnak; keletről a fürdő 
közvet en közelében nagyierjedelmü fenyővel 
és tölggyel váltakozó bükkerdő, nyugotról 
pedig egészben fenyves kínálkozik természet­

től önként; az igazgatóság gondosságából 
pedig munkával készített sétányokkal közel­
ben es távolra tetszés szerint oly ezer hol­
dakra menő terjedelemben szelidhajlásu hegy­
oldalakon és tetőkön, bogy a tekintetne!) 
ritkítja párját minden ily rendeltetésű helyek 
közt. És e hegyi utak nagyobb fáradtság ne - 
kül elvezetnek különböző kiránduló helyekre, 
mint:

»Z a b i n a«-tanya, 15 percnyi séta vagy 
az országúton, vagy az erdő árnyában. Uj 
is a szives vendéglögadó-nö saját termelésit 
édes és aludt tejnemü-kkel, általában dicsért 
kávé és saját sötte kalácscsal fogad ; azArt 
uzsonnára közelségénél fogva igen kedveli 
kirándu ó hely.

»B e r z e n k e« szomszéd falu erdőkö- 
zölti országáton 30 perc.

» Ö r d ö g k ö“, 45 percnyi ut folyton 
bükk és fenyő elegy erdőben.

»Szépkilátás« 60 percnyi séta 
folytonosan fenyő erdőben.

»»S avanyuvizi fürdőhely«, 
szinte bükk erdőben hatvan perc távol­
ságra.

»Bánya« 35 perc.
»Svinkavölgyi kilátás« 45

perc.
Borkút« 90 perc. 

»Eperjesi K a 1 v 
E nemben ritkítja párját. 
Eperjes város gyalog 90 perc 
busz«-on mely naponként oda

par«- 
maga 

»Qinni- 
11. d.

u. 7 órakor, onnan d, e. 8, d. u. 2 órakor 
indul s el<C helyen 40 kr, 2-dik helyen 30 
kr, kocsis mellett 20 krba kerül — ősi 6* 
uiabbkori nevez«tességeivel s mint bevá­
sárlási piac szintén kiránduló helyül kínál­
kozik.

ária« 75
Egyébiránt 
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a Gaulois pedig Zolát Boulanger-val hasonlitje 
iissze, A Felit J urnái ezt írja : »Gyalázatos 
szökés ez : igazi debacle (pusztulás) : Zola de- 
bac e-ja az egész vonalún,« Ilyen hangon iv a 
legtöbn lap.

Zola vádlott társának lopja, az Aurore, 
hosszú czikben védi Zola e uiaz sál.

»Azt fogják mondani, hogy Zola meg 
szökött a tárgyalás elöl ; de a tények, melvek 
e hazugságot megczafoljak, nagyon is világo­
sak, Zola nirukát kér , bizonyítani akart. De 
megtagadtak hogy bizonyíthasson. Zolától tá­
vul vnn a szökés gondola'a, és e bizonyítás­
iéi sem fél. Ellenkezőleg, ki fogja használni a 
perrendtartás minden el nyeli, hogy bizonyí­
tékait előterjeszthesse. S- ötösnek mondják azt 
mi luiajdunképen az igazságéit való harcz. 
Októberben ismét látni fogjuk ői az e-küdt- 
sz.ék elő t. Ki hiszi, hogy mar mindennek vege 
Nem hi tek azi az első párisi largyalás után 
is, BiHot hadakozása, Gavi.ignac beszéde után 
Es mégis nap-nap uián erősliödik a Dreyfus- 
ardok ügye, Ti hatatlanok, tegnap inegfcedkaz 
lelek a ti Esterházy tokról. Hiányzott a bará­
totok, a ti hőstok, a kit egy orleá'.si herczeg 
lovaggá avatott. Esterházy négy fal közi töp­
reng a dolguk l'etujulasan. Ö jól tudja, hogy 
nincs mindennek vege. A ti Bayardtuk magán 
kívül vau !<

Zola ma az Aurore-ban hosszabb levelet 
tesz közzé, a mely indokolja Francziaországból 
való elutazásának szükségességét. A levél így 
szól :

Mit akartam ? Egy nagy vitat akartam 
előidézni oly kér .és fele t, mely a lelkiisme 
reteket terheli, be akartam bizonyítani, hogv 
roppant törvénytelenséget kövei te el, mely 
egy borza ztó jogi tévedést) ■ n kulminált. Feb­
ruárban a vita a 'ürvényszek előtt nem volt 
szabad. A védelem egye len czélja az volt, 
hogy loyá is tárgyalást éljen el.

Nem változtam. Még mindig elő akarom 
tenni bizonyítékaimat, akarom, bogy azokat 
megvizsgá jak és hogy világosság legyen. A 
kormány terve is ugyanaz maradt, megakadá­
lyozni. hogy az igazság napfényre kerüljön.

Követelem azt a jogomat, hogy csikkem­
nek valamennyi tényét bebizonyíthassam. Nem 
akarnak meghallgatni. Halaszta-t követelek, 
hogy megismerjük a semmitőszék Ítéletét e

kérdés felet'. Ezt megtagadják s oly tárgya­
lásra akarnak kényszeríteni, melyben nem 
lemnih-'iek világosságot. El hagyom magamat 
makacsoltatni és azt kívánom, hogy mielőtt 
az esküdtszék el itt újra megjelenek, a semmi - 
tőszék egyetlen kérd-s felett határozzon, a 
felett, hogy van e jogom bizonyítékaimat elő­
terjeszteni.

Akarom továbbá, hogy az Esterházy 
elleni vizsgálat a kompliczitásokat megálla­
pít]», melyekkel én jogilag nem elhetek De 
mmdenekelő't fel a kormány.

B riss on ép oly kévéssé akarja a tel­
jes vitat, mint Melmé.

A taktika, melyet most lkalmnztak, egy­
szerűen az volt, hogy az beletet ké/be-itsék 
nekem és ezzel arra kenvszerbsenek. hogv 14 
nap múlva visszatérjék Versatlesba, hogy ott 
rn-g egyszer betömjek barátaim szíját ezzel 
szóval : Ezt a kérdést nem engedjük meg. 
Hogy azon manővereket kikerüljem, az ítélet 
személyes kézbeshése aló! ki kellett lérnem, 
vagyis jól francziául mondva, meg ke lett aka­
dályoznom, hogy B v i s s o n u r hiva­
tal szolgája bélyeges pa­
pirosáéval otthon talál­
jon.

Nem az a czélom, hogy a fogságot kike­
rüljem. Egyáltalán n m fogságról van itten szó 
Mert mindenki tudja, hogy a makacssigi Ítélet 
sak ideiglenes. Arról van szó, hogy minden 
eszközt felhasználjak, hogy a kővetkező perc­
ben világosságot leremthes-ek. H« elfogadnám 
a Korlátolt tárgyalás , askor az utóbbi hat hó­
nap minden fáradtsága karba veszett volna.

Czélhoz akarok jutni. J ö v Ő o k tó­
be r b e n, a bírósági szünet u'án a b i r o 
e I é I e p e k még egyszer fel fogom aján­
lani bizonyításomat, Francziaország meg egy­
szer fogja látni, hogy a inai nap szájhősei 
megfutamodnak.

Zola Emil.
Mára volt kitűzve a fenyitörendőrbiró- 

ság előtt annak a bec-ületsértési pörnek a 
tárgyalása, a melyet Zola indított az atyja 
emlékét meggyalázó M a r i n o n i a »Pe­
llt Journal« igazga'ója es J u d e t ugyanezen 
lap szerkesztője ellen.

L a b o r i, Zola képviseltje, a tárgya­
lás e 1 n a p o I á s á t kérte, a bíróság

azt határozta, hogy a port. mihelyt rája kerül 
a sor, letárgyalja. Ennek követ 
kéziében a tárgyalás valószínűleg a bíróság 
illésének vége fele lesz. A bíróság épülete 
előtt meg ehetösen nagy tömeg gyűlt össze, 
minthogy tudják, hogy a beksüleisertési pürök 
tárgyalásait tilos nyilvános­
sá g r a h o z ni.

Marínon! és J u d e t védői 
mindenekelőtt azt a kérdést vitatjuk, hogy 
illetékes e a fenyitö rendőrbiróság arra, hogy 
itelet t mondjon egy elhalt közhivatalnok ellen 
elkövetett sértés miatt. A bíróság kót héttel 
elhalasztóba a tárgyalást, hogy az ilietékesseg 
kérdésé fe'ett döntsön. A tárgyalás folyamán 
zajos jelenetek támadtak a hallgatóságban, 
a mely Zola távoliele ellen lilta ozott.

Igaznak latszik az a hir, hogy Zola Lu­
zern be utazói t.

»Sóbánya«, kocsin 60 p.
»Mugyar-Ischla«-kénes, jód- vas és 

tartalmú gyógyfürdő, kocsin 60 perc
• Szt.-Lászió hegyi fürdőhely« » 60 »
»Nagysárosi var-rom* » 90 »
• Kapi vár-rom« » 105 »
• Szinoye-Lipóti Salvátor forrás« » 150 »
• Branyiszkóí Honvedemlék« » 180 »

A gombaz is, szamocázás és sza'oonasü- 
tés is kellemes és gyakori, meg hasznos ki­
rándulási alkalom.

Egyébiránt, ami fő, mert zsebbevágó do­
log — költség tekintetében is a Cetnél- 
h e-f Ü r d d mások felett különösen ajánlható ; 
mert

az eperjesi vasútállomástól egész bér­
kocsi dijj 2 frt ; omnibusz a fentebbi tariffs 
szerint személyenként, 10 klg. podgyászért 20 
kr, könnyebb kézi kofferért 10 kr.

Vendéglői kosztért »aboonement* szerint 
egy hetre 5 tál ételből álló ebéd : 8 frt ; 4 
tuI ételből : 7 frt szobába vive ; társasebéd 
az étteremben naponként 5 tál éleiből : 1 fit 
20 kr ; 3 tál eleiből 75 kr. Lehet azonban 
étlap vagy megrendelés szerint is étkezni ét­
teremben és szobában, az ételek részletenként 
étlap szerinti számításává1.

Saját kosztozásra min­
den villánál alkalmas konyhák is használha­
tok ; de a mérsékelt es jókőszitésü keresztyén 
é< magyar vendéglői koszt mellett, ritkán ve­
szik igénybe.

A f ü r d é s porczellán kádfürdőben ; 
45 kr; plehkádban 35 kr ; fakádban 25 kr.

Aszobák díjazása barom 
fürdő zakra van beosztva :

E I ő i d ó n y — Máj. 15 — Junius 
30-ig. Egy szoba bútor nélkül 10 forinttól 
32 írtig

F ő i d é n y — Julius 1-től Aug 31->g 
25 írttól 70 frtig. .

Utóidénv — Szept. 1 tői 15-ig 
50%-al kisebb árban számíttatnak, például a 
legolcsóbb szoba ára : 20 kr.

Bútorért: ágynemű napi ára: 25 
kr, egyszerű divun : 3 kr ; fényezett nyoszo- 
lya : 5 kr ; pub ifa-nyoszolya 2 kr ; asztal: 2 
kr ; szék : 1 kr.

Egész fürdő-idényre — 
Máj. 15 töl Szept. 15-ig szoba-ár 35-frtól 85 
friig.

G y ó g y d i j • szobánként számítva 
egész fürdő-id-nvre : 5 frt ; csupán főidényre : 
2 frt; szanatóriumi «kn ik 50% engedmény nyel.

A posta szolgálat a fürdőben az egész 
idényre be van rendezve.

Részint a fárdővendégek, részint és ki­
váltképpen eperjesi kirándulók gyakran ren­
deznek zene és tánczestelyeket ; de ezek a 
vendégek héboritlan nyugalmára való tekin­
tetből esti 10 órán túl nem terj-dhetnek s 
reggeli 8 óra előtt semmi zaj meg — nem 
engedtetik. Általában az alkotott s közzétett 
rendőrt szabályzatot szigorúan fentartja az 
igazgatóság, ami e telep gyógy és üdülési 
rendeltetésének gyakorlati elérését nsgy mér­
tékűén elősegíti.

A társadalmi élet úgyszólván a családi­
asság bensősegé és kellemével bir; s nagy- 
zoló, lenéző rátartiságot itt nem észlelhetünk, 
ami kivált annak tulajdonítható, hogy a ven­
dégek különbség nélkül valódi műveltség és 
különösen az értelem magas színvonalán ál-
lanak* *A Ceméthei fürdőre mint gyógy és üdítő 
telepre, tapasztalatból f-lyó kedvező ismeret 
szerint bátran felhívhatjuk, az ilyennek szűk 
légét érző közönség figyelmét.

A háború.
Madrid, jul. 20. A helyzetnek a Filippi- 

szigeteken való jobbrafurdulása következtében 
Augusz ini s Riosz tábornokokat a spanyol 
kormány felhatalmazta a legmesszebb menő 
reformok életbe lépte'esére. — Intézkedés 
történt még arra n :zve is, — hogy a gyor­
sabb hirszo gálát érdekében Manilla es Hong- 
Kong közölt állandó hajó összeköttetés léte­
süljön.

Madrid, jul. 21, A katonai klub igazgató 
bizottsága titkos ülést tartott. A karlist k 
klubját legközelebb bezárjak.

New York, jul, 22. Azt állítják, hogy a 
spátnoioknuk sikerült az Antonio Kopez gőz­
hajó rakományai megmenteni, mely, mim je­
lentették, m dón megki-érelte a pourto-nc d 
ostromzár áttörését, élelmi szerekkel megra­
kodva San Juan de Puerto-Rico közelében zá­
tonyra jutott.

A New-Yurk Journal tudósítója jelenti 
táviratilag :

Miles tábornok sürgősen kéri Mac Kin- 
ley-t, engedje meg, hogy hadseregét Puerto- 
Rico elfoglalása után Spanyolország ellen ve­
zethesse.

Santiago de Cuba, jul. 22. A megsene 
sült Linares karját amputülni kell. A tábornok 
állapota aggasztó.

New-York, jul. 24. Az Evening Postnak 
jelentik Kingstonból, hogy a Tiboneyből oda 
érkezett kubaiak mondjak, hogy Garet , a f d 
kelők vezere meghal'.

Washington, jál. 22. A kubai yunta táv 
iratozott Garciának és más kub H 
tiszteknek, hogy nem helyesli az amerikaiak­
kal szemben Santiago de Cuba mellett tanúsí­
tott magatartását s hogy Kuba ügye komolyan 
veszélyeztetve lenne, ha továbbra is hasonló 
maga artást tanúsítanak.

New-York, julius 21 A santiágo de 
cubai spanyol foglyoknak hazájukba való szál­
lítására vonatkozó tárgyalások most véget 
értek. A szállítást a spanyol transatlanti 
gőzhajóstársaságnak engedik át, amelyet New- 
Yorkban a C e b e 1 1 <> s és tsa ezég képvi­
sel. A szerződés elrendelt hogy a társaság 9 
n pon belől 5 hajót és 17 napon belől további 
2 „jót köteles Santiágo előtt készen tartam. 
A szállításra szükséges többi hajót 3 hét alatt 
köteles rendelkezésre bocsátani.

A tár "ág minden közkatona után 10 
dollár és minőén tiszt után 25 do dér száibta- 
si dijat követel; a szállításnál 24900 közka­
tonára s 1000 tisztre számitnak. A foglyok 
hazaszállítana az Egyesült-Államoknak 935.000 
dollár költséget okyz.

New-York, jul. 21. A »New-York Herald 
washingtoni távirata azt mondja, hogy bármi 
lesz is, a Filippí-szigetek, a Mariánák és Ka­
rolinák sorsa, az amerikaiak Puerto-Rico t 
mindenesetre megtartják. El vannak tökelvc, 
hogy e szigeteket erős katonai és tengerészeti 
állomássá rendezik be, a mely uralkodjék 
Nyugat-Iodis, a Keraibi tenger és a jövendő­
beli Panama csatorna felett. Mac Ktnley 
elnöknek Watson hajórsja szervezésénél 
nem csak az a szándéka, hogy a spanyol 
tengerpartokat nyugtalanítsa, hanem 
hogy Európa is fogalmat
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szerezzen az amerikai tengerészet hatalmas
voltáról. ,

Ezek arra törekednek, hogy kényszerít­
sék a madridi kormányt, hogy Amerika min­
den kívánságát teljesítse. Ezt a koz einényt 
— jegyzé meg a lap — Mac Kinley elnökhöz 
közeli viszmiyhan álló hivatalnok nyilatkozata 
alapján teszik közzé.

Politikai gyilkosság Bulgáriában.
— Saját tudósitónktól. —

Budapest, jul. 21:
A Keleti Értesítő (kőnyomatos) a bolgár 

nemzet fővárosából a következő épületes his­
tóriát jelenti :

Szófia, jul. 20.
Ivanov Radoicza Sztambulov párti tekin­

tély es politikusi a czartbrodi kerületben fekvő 
Borovo nevű falu községbiró meggyilkolta1 
Holttestére a falu mellett elterülő lapályon 
tegnap akadlak.

Ivanov Radoiczát a czáribrodi kerületben 
többször megv ilasztották képviselővé, de a 
kormány megválasztását mindannyiszor meg­
semmisítette.

Csak az ötödszöri választásnál sikerült 
a kormánynak jelöltjét két szavazattal meg­
választania. A kibuktatott Sztambulov párti 
képviselő ezután még furadhatatlanabbul dol­
gozott partja érdekeben.

Hogy ezt lehetetlenné tőgyek, eleinte ha­
mis vadak alapjai! a hirósagok ele áliituttak, 
de elitélni egyszer sem lehetett, de artatlan- 
sagat minden esetben kezzel fogható bizonyí­
tékokkal igazolhatta.

Az ellene megindított hajszának igy te­
hát csak az lett az eredménye, bogy Ivanov 
népszerűsége minden ítélet kihirdetés után 
emelkedett.

Szlotlov czáribrodi hívei végre is meg­
gyilkoltatását határoztak el.

A gyilkosságra a borovoi községbiró Sz'a- 
noev Monicsil vállalkozott, a kit már tiven- 
kilencz esetben állitot ak büntettek elkövete 
séért bíróság elé, de tekintettel a Sztoilov 
pártnak tett szolgalatokra mindannyiszor sza­
badon bocsátották hünperének tárgyalása nél­
kül; még csak községbiró! tisztségétől sem 
függesztették fői. A mint Sztanoevet Ivanovra 
szabadították, — ez tisztában volt teendő­
jével.

A gyilkossághoz öntudatlan eszközül egy 
erdőőrt használt, ki Ivanovot a falutól távot 
eső iakasaba csalta, a mi annál könnyebb 
volt, mert lvanov mar régtől lógva alkudo­
zott az erdőőrrel lováért.

Az erdőőr sötét estig alkudozott a volt 
képviselővel s csak éjfél felé bocsátotta útnak 
egyedül. Útközben a bíró megtámadta s fej­
széjével leütötte.

A fejet a testről levágta s a fejetlen te­
temet egy szénaboglya alá rejtette, ahol teg­
nap találták meg. A gyilkos csak a levágott 
fejel vitte magával, áldozatának értéktárgyait 
és pénzét nem rabolta el. A gyilkossággal 
vádolt községi birö még ma is szabadon 
jár kél.

Táviratok.
Országos földmives mo ikás védegycsület.

Budapest, jul. 22. a »Debr. ered, táv. 
E cziinmel a fővárosban legközelebb uj egye­
sület alakul, melynek czélja a földműves inun 
kasokat bamset és máukuképtelenseg esetére 
segélyezni. Az eszme a gazdák köréből indul 
ki es mindenütt kedvező fogadtatásra talál.

Az egyesület élén — mint értesülünk Jbbb 
országgyűlési képviselő —- köztük Jónás Ödön 
— és a hazatias nemzeti demkoratamunkáspárt 
vezetőcége áll.

A névtelen hősök nevei.
Budapest, jul 22. a »Deb.« er. táv. A 

Segesvár melletti lejéregyházai csatatérén 
emelt bunvédemlék leleplezése alkatmaval 
tervbe veitek, hogy megörökítik mindazoknak 
nevet, kik e csataban elesiek es a kiknek ne­
vét most egy lét század után meg ki lehetett 
puhatolni. Sándor József és Zeyk Gábor kép- 
v lseink körében gyűjtés is folyt mely több 
s‘z á -/. forintot eredményezett. 
Bánffy Dezső báró, Tisza Kálmán, Kossuth 
Ferencz és mások adományaikkal hozzájárul­
ták a hazafias czelhoz, melynek megvalósu- 

most ismét szóba került, a mikor leg­
utóbb a Petőfi hazat felavatták. Érdekes 
szmecsere fejlődött ki e tárgyba . Az emlék­

bizottság tagjai valamennyien azon a nézeten 
voltak, bogy a bősök név i az obeliszkve nem 
is véshetök fel, mert a felszenteléskor oda- 
illesztett táblán rí van vésve: a «Nevtelen 
bősöknek». Ellenben általános helyesléssel 
tal álkozott az eszme, hogy Zeyk Domokosnak, 
üaczonak és néhány társának, kik Héjasfal- 
vanal elestek, legközelebb síremlék állitiassek. 
Hantjaik ott nyugosznak Somogyi Albert 
nagybirtokos telke közelében és mindeddig 
csak fakereszt je;zi sírokat. Evekkel ezelőtt a 
hazatias Haller család kisajátította ezen síit 
és a segesva. i magyarok gyűjtöttek is ezen czélrn. 
Most e kel összeget egyesítenek es újabb szé­
lesebb körű gyüjt-sek utján e helyen letesitem 
fogják Zeyk Domokos és társainak sír­
emléket.

Görgei Arthurnak egy levele.
Budapest, ju ms 22. A Debr. ered. táv.

A kolozsvári országos történelmi ereklyemu- 
zeum birtokában van vagy 30 láda életrajz és 
kézirat, — mely utóbbiak közt különösen ne 
vez.ntes azon kézirat gyűjtemény melyet 13 e t 
1 e n András gróf a volt földmiveiesi miniszter 
ajándékozott a múzeumnak. Két Bethlen vett 
reszt a szabadsagharezban, Bethlen Gergely 
hon.védezredes es Ferencz vadászezred parsacs- 
nok A gyűjteményben több fontos levél van 
Görbéitől és küllőid! tekintélyes férfiastól 
Tökbek közö t ott van az a levél, melyet a 
tábornok két nappala tegyvorletétel 
előtt küldött az orosz táborba, nemet nyel­
ven van Írva és magyarul a következőleg 
hangzik ;

Útlevél :
Gróf Bethlen Gergely őrnagy részére 
ki gróf Esterházy István és S h mi- 
deg Kálmán kíséretében mint parlamentaire 
(békekövet) az alólirt megbízásából az orosz 
császári táborba küldetett, hogy ott gróf R ü- 
d i g e r tábornoknak egy nagyon sürgős ira­
tot kézbesítsen s rá választ hozzon.

Kérem az orosz császári előőrsöket, hogy 
parlamentairjeimet szabadon bocsássák át és 
hogy visszajövetelük is a magyar táborig biz- 
sittassék.

Arad 1840 augusztus 11. este 9 óra, 
(Koronátlan magyar czi- 
meres pecsét ezen köri- G ö r g y Arthur 
rattal : »Középponti tá- magyar tábornok, 
borkari iroda.«

A hátlapon az orosz alezredesnek kö­
vetkező (szintén német szövegű) valasza ol 
vasható :

Az iratot átvettem és gróf Rüdigernek 
megbízásából ezennel visszaküldöm Görgei tá­
bornok urnák.

Olvashatlan muszka aláírás, 
alezredes.

E levél azért érdekes mert a küldöttek 
adták át Görgeinek a fegyverletételre vonatko­
zó részleteket tartalmazó iratát.

A nemzetközi Sakkverseny.

Cdgorin ellenében. Remisjátszmák 
Scbowalter—Schiffers, Tcheehter—Terrasch, 
Maroczy—Bum es Lipke—Cáro.

Földmunkák aratás alatt.
Budapest, julius 22 A Debr. ered. táv.) 

Darányi Ignácz földműv, miniszter tud­
valevőleg az aratas idejére felfüggesztette 
azon állami es társulati földmunkákat, melyek- 
nél a kubikosokon kívül mezőgazdasági műn- 
kasokat is szoktak alkalmazni. Mivel a„onban 
az ország külömböző részeiből beérkezeti je- 
lentés szer'nt az aratáshoz szükséges inezögazd. 
munkaerő elegendő, a miniszter a munka 
nélkül maradt vagy az önhibájukon kívül 
Ínségbe jutott lakosok helyzetére való tekin­
tettel rendeletét most visszavonta s megen­
gedte, hogy az állami és társulati földmunká­
latokat újból felvehessék.

Budapesti áru és értéktőzsde.
— Reich Jenő és Társa jelentése. — 

Távirati tudósítás.
jul. 22.

Határidőüzlet.
Zárul 1 órakor.

Búza őszre 
Tengeri júliusra 

> augusztusra 
Rozs őszre 
Zab szeptemberre

Értéktőzsde,
Zárul 1 órakor.

Osztr. hitelrészvény 
Magyar » 
Államvasuti

8 02 
4.25 
5.13 
6.28 
5.40

359.10
394.75
359.10

Budapest, jul. 22. (A Debr. Ered. táv.) 
A nemzetközi sakkverseny tegnapi 30-ik mér­
kőzésénél győztek i.Blackbourne 
Javorsky elleneben, A 1 a p i n Marco elle­
nében, S t e i a i t z—Walberdt, H a 1 p- 
r i n Trenehard eileneben és P í 1 s b u r y

hírek.
* József kir. herczeg Debreczenben. A

bűvös, szeles eső beleszólt a programmba s 
megakadályozta a nagyerdei kirándulást. Teg­
nap délután ezéllövészetet rendezett volna a 
tisztikar s a főherczeg megígérte a látogatá­
sát. Az eső miatt azonban elmaradt. Estefelé, 
mikor mar szűnt az eső, a tőherczeg gyalog 
sétát tett a város egy pár utczaján, bodor füs­
töket eregetve az ő makra pipájából. Az eső 
miatt elmaradt a pallagi gazdaság megtekin­
tése is, melyet pedig már régóta vágyott látni 
a fenséges magyar gazda.

Este Y, 9 órakor a kir. herczeg előzetes 
engedélyét megnyerve, a debreczeni dalegylet 
szerenádot adott a népszerű kir. herczegnek.

A szerenád a »Balatoni Nótákkal« vette 
kezdetét. »Elragadta a Balaton a galambom 
tőlem«. »Mi zengi túl a bérczeket« került sorra 
szépen, összevágóan. A kir. herczeg a bika 
szálló emeleti abakában hallgatta. Végül Med- 
gyesynek »Barna kislány« czimü dalegyveleg- 
jét adta elő a dalegylet.

A dal elhangzása után valaki azt kiál­
totta : »Éljen a főherczeg !« lelkes hangjára 
ezernél több torokból z£üdült rá:

— Éljen a főherczeg !
Minden magyar ember szive dobogása, 

lelke óhajtása zendült vissza ebben.
Tegnap este lakásában vacsározott a kir. 

herczeg.
A kir. herczeg a délelőtti órákban meg­

szemlélte a honvedhuszárságot és a déli órák­
ban elutazott városunkból.

* Névszerinti szavazás a »Csnrhésház* 
eladására, A városi tanács elhatározta, hogy 
a csapó-utczai városrészben a Csonka-utezan 
levő úgynevezett «Csürhésház» eladása iránt 
javaslatot fog tenni a júliusi közgyűlésen. 
Mindennek elhatározása csak egy héttél előbb 
meghirdetett névszerinti szavazás utján lehet-
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scges, a iauács nevében V e c s e y Imre tb. 
tli. jegyző előadó megkeresése (plytan ezennel 
közzetesszük, hogy a f. év jubus hó ‘28-án 
kitűzött városi rendes közgyűlésen névszerinti 
szavazás fog tartatni azon kérdés lelett, hogy 
100 Irt kikiáltási ár mellett, nyilvános árveré­
sen a csapó utczai 3177. számú u. n. «Csür- 
hésház» elide eniltessék-é ?

* Eljegyzés. S i n a y Gyula kórházi 
Írnok eljegye.Ae Lukács János borfogyasztási 
hivatalnok kedves leányát Mariskát.

* Meghívó. Ajótékony nőegylet 
választmánya f. hó 24- n azaz Vasárnap d. u.
5 órakor az arvaház üléstermében gyűlést tart 
atauitónővalasztás tárgyába 
melyre a tiszte’t választmányi tagokat ezulon 
Íj Ívja meg » tekintve az ügy fontosságát, mi­
nél tömegesebb megjelenésre kéri — a nő­
egylet elnöksége,

* Tűz. Erber Edéné homok-utezai há­
zának fából épült ója és kamarája az éjjel 
ismeretlen okból kigyuladt és leégett.

* Halálozások. Vettük a következő 
gyászjelentéseket : Nagy szülék, szülék, testvér 
és rokonok nevében fájó szívvel jelentem, 
hogy a kedves unoka, szelíd gyermek, szerető 
testver, jó rokon TISZA GIZELLA hosszú, 
kínos szenvedés után, élele 19-ik évében f. hó 
20-án reggeli fél 8 órakor csendesen elpibent. 
Kedves halottunk földi részeit Földesen f. hó 
22 én d, e. 8 órakor az ev. ref. egyház szer­
tartása szerint, a templomban tartandó imád­
ság u'án adjuk at a siri nyugalomnak. Földe 
sen, 1898. július 20. Ványi Sándor. A te 
metest Kernáts temetkezési int. vedezi. —
A legmélyebb fájdalommal tudatjuk a felejt­
hetetlen jó testver és sógor néhai Orosz László 
kerczagi gyógyszerésznek I. hó 21-én éjjel, 
hosszas szenvedés után életének 32-ik évében 
történt gyászos elhunptát. A megboldogultnak 
földi maradványai f, hó 23-án d. u. 5 ó-akor 
fognak a rom. kath. egyház szertartása sze­
rint a Füvészkert-utcza 8-ik sz. háztól a Kos- 
suth-utczai temetőbe örök nyugalomra helyez­
tetni. Az engesztelő szem-mise áldozat f. hó 
27-én d, e. 9 órakor fog az Egek Urának be- 
muiatiatni. Mely végtisztességtetelre rokonain­
kat, az elhunytnak jó barátait szomorodott 
szívvel meghívjuk. Debreczen. 1898 julius 22. 
Orosz Mária és férje Ludánv Lajos gyerme­
keikkel. Orosz Erzsébet es férje U^ke Kászló 
gyermekeikkel. Orosz Sándor, Orosz Ida özv 
Győry Elekné, Orosz Miklós, Az örök világos­
ság fenyeskediék neki ! A lemetest Gebauer 
K. temetkezési intézete rendezi. Az elhunytban 
Orosz Sándor Hajduvármegye I. aljegyzője 
is testyérél gyászolja.

Nyugszik 
mar csen- 

leánya mellett

négy lovas kocsira tettek « megindubunk a 
Kossuth-ntczai temető fele, zokogó unnkain ik 
gyászsiramai közt. ahol eltellek id, Benedek 
Sáudort nihenui. A B. F. R. A.

* Ó klasszikái tanulmányul. A múlt 
napok egyikén jelentettük, hegy a vallas- és 
közoktatási miniszierium a jövő liónap folya­
mán a klasszikafilológiából a középiskolai 
tanárok részére szünidei póttanfolyamot ren­
dez. A póttanfolyamra Debreczenből a tiszan- 
tüli ev, réf. egyházkerület megbízásából és 
költségén S. Szabó József főgimo. tanár 
vesz részt.

* A branyíszkói csata évfordulója. A
szabadságharc/, egyik legfényesebb buditotte a 

ranyiszkóí csata, melyben 
u y o n Rikárd tábornok szuronyroham­

mal űzte el az osz rákokat branyíszkói hegy­
ről a ezzel megmentené Görgey sereget 

körülzáratástól. Görgey 1849. február 
1-én Schlick ellen a Szepességbs vonult 
seregével, ahol azonban az osztrák csapatok 
útját mindenfelől e állották. Csak az Eperjes 
tele vezető ut vol még szabad, de az utolsó 
perezben az előőrsök azt hozták kirül Gör­
gey nek, hogy egy osztrák hadosztály ezt az 
utat is elallutta s legfontosabb pontját, a 
brauyiszkóí hegyet megszállotta. Görgey az 
ellenség elűzésére G u y o n Rikárdot küldte 
ki a sereg leggyöngébb zászlóaljával, még pe­
dig szánt-szándékkal, azért, hogy ennek a 
gyönge csapatnak a győzelme annál inkább 
megerősítse a magyar csapatok önérzetét.
G u y o n február 5-én déliájban kezdte meg 
a begy ostromát, de csapatai minduntalan 
meghatrábak az ellenség tűzte elöl. Erre 
Guyon maga állt a csapat élére es s z u 
rony rohammal egymás u- 

án huszonhárom erősál- 
asukból szorította ki az

ak, úgy hogy körülöttem folyton két cseléd 
urgolódott, kik tehetetlenségemben támogat­

tak. E.;en aránylag ig-n rövid idő alatt két 
karom nem csak teljesen meggyógyult, de már 

bet óta teljesen szabadon mozgom, kezei­
met jól használhatom és hál’ Istennek, ki­
tünően érzem magamat. Nem mulaszthatom 
el szenvedő embertársaim figyelmét a zálnuki 
kiváló hatású fürdőre felhívni. Két hét előtt 
egy Klein Mór nevezetű köbölkuti földbirtokos 
jött ide összeroncsolva, telétől lalpig kösz fé­
nyesen, úgy hogy a kocsiról le kellett eme ni 

most már ép, egészségesen hagyta el a für­
dőt. Tájékozásul megemlítem még, hogy Z a 1- 
n o k fürdő gyógyjavallatai a következők : 
s á p k ó r, i d e g e s s é g, m i g r a i n, k ö s z- 
v é n y, chúz, magtalanná g, idült 
méhbajok, fémmérgezés, alt esti 
pangás, szédülés, agy vértorló- 
das stb. Kedvező égalji fekvésénél fogva nem 
ajánlható eléggé tüdőbetegeknek, va amint a 
légzőszervek bántalmaiban szenvedő>nek, mell- 
hashártya, méhlobb stb. ellen kiváló halassal 
van. Zilah, 1898. jul. 21. Spitzer Sarolta.

desen hü neje és korán elhunyt 
id. Be n e d e k Sá.idor, tegnap délután kísér­
ték ki szerettei utolsó uíjara az egész város 
közönségének impozáns részvétele mellett. Ott 
voltak többek közt Széli Farkas kir. táblai h. 
elnök, a Csökönül Kör alelnökei, Géresi Kál­
mán kir. tanker, főigazgató, Komlóssy Artúr 
v. főjegyző K. Tóth Kálmán ev. ref. lelkész, 
Szunyogh Sándor kér p. ü. igazgató vezetése 
alatt az elhunyt tisztársai Ábrabám László 
tb. főügyész, Roncsik Lajos tanácsnok, 
Aezél Géza főmérnök, K o n c z Ákos v. köz- 
levéltáros tb. tanácsnok, a V. H. 0. Sz. Ív 
vai. elnöke, Márk Endre koll. ügyész, F a- 
z e k a s Sándor főreálisk. igazgató,dr. Bariba 
Béla, Elek Lajos, dr. Nagy Zsigmond 
tanárok, Szombathv János, V e t é s y 
Béla r. fogalmazók, id. Keky Sándor, 0. Végh 
Janos a ref. egyház gazd. gondnoka, Ková s 
József, dr. Tüdős János, dr. Medve Kál­
mán ügyvedek. A 48—49 es honvédegylet és öl- 
t zködö 13-as csapata két zászló alatt testületileg 
Szepessy Gusztáv alelnök vezetése 
alatt s a nagy közönség nemcsaa az üdvért, 
hanem még a ház előtt az utczát is teljesen 
ellepte. A koporsó felett D i c s ő I i József 
ielkéaz mondott költői lendületű imát és gyász­
beszédet, meghatván ecsetelve a méltóképen 
betöltöttélet pályát s az arra kö­
vetkező égi jutalmat. Az utóima elhangzása Után 
felreáli u gyászoló közöoség, helyet engedve a 
koporsónak, melyet a kapu előtt várakozó

o s z t r á k o k a I, a kik végül megfuta 
módiak. Görgey serege szabadon mehe­
tett tovább,” összeköttetésbe lépett a felső Ri 
sz.ai hadsereggel, s az összes magyar haderők 
egyesületek a diadalmas tavaszi hadjáratra. 
Guyon melleit egy másik legendás alakja 
is van a branyíszkói csatának. E r d ő s i 
Imre kegyesrendi tanár ez, aki papletére ke­
reszttel a kezében állott a szuronyiszegezve 
.ohanó honvedek élére s hősi példaadisaval 
elősegítette a diadalt. Ennek a nevezetes szu­
ronyrohamnak évfordulóját nagy lelkesedéssel 
ünnepelte meg tegnapelőtt.S zeposvár- 
a I j a hazafias lakossága. Az elesett hősök 
Mkiüdveért való mise után hatszáz emberből 
allo ünneplő gyülekezet kocsin B r a n y í s z- 
k ó r a indult. Korotnokona hon- 
védsirnál S z i 1 v á s y polgármester emlék­
beszédet mondott, majd D u o r i c z k i 
tőt paraszt, volt honvéd mondott rövid, lelkes 
beszedet, A branyíszkói hágón felállított hon- 
v^demléknel a »II y m n u s z< eléneklése 
után R a I s z Aladar alispán és F i e d- 

e r János méltatták a nap jelentőségét. A 
szép ünnepét szavalattal s a Szózat 
eléneklésével fejezték be.

* Furdőző debreczeniek. A kánikula 
immár elérkezett, de a meleg még mindig 
bujkál vaiaho’. Két nap óta olyan hűvös van 
megint, hogy szüreti időnek is beil enék, ha­
nem azért a publikum tartja magát hűsége­
sen a kalendáriumhoz és fürdőzik rendületle­
nül. A szerkesztőségünkbe érkezett fürdői 
jelentések szerint az eddig közlőiteken kívül 
Debreczenből ismét sokan érkeztek B á r t- 
f á r a és más fürdőkbe. Ott vannak neveze­
tesen H u r 1 y Louis, Scherz Aladarné s 
csaladja, B o s z n a y Gabriella, W e i s z 
Sándor, Vecsey Vikior, dr. Tüdős 
Jánosné, dr. Tüdős Kálmánná; a közel 
vidékről pedig G ö r ö m b e i Péterné s leánya 
Nagy-Kalló, dr. Klein Józsefné H.-Aöször- 
mény, Bugler Zs- Eszter, dr. Debreczeni 
Lajosné, Simon Aladárné Karc/ag, — 
Schwarz József és K I e i n K. és leánya, 
H.-Böszörmény, E z r v Adolfné, Ohrnstein 
Dezső né, Klein Józsefné, H.-Szoboszló. — 
Továbbá Tátrafüreden nyaral Kardos László 
és Molnár Ferencz.

* A zálnoki fürdőben (Szilágymegyében) 
mintegy 4 hétig tartózkodtam, odarnenetelem- 
kor karjaim gúzsban összezsugorodottak vol

TANUGY.
Iskolai értesítők.

Az i g 1 ó i községi p o 1 g á r i fiú­
iskola értesítője. Szerkesztette B a- 
c s á n y i József igazgató. A jelen iskola 
most van fejlesztés alatt és pedig a jövő is­
kolai t-vből kezdve állami kezelésbe meny él. 
Ennek bejelentésével s az átvétel lörténetének 
elmondásával kezdődik az értesítő, mig utána 
egy nagyerdekü czikk van e czimmel :
Tanulóink e 1 ő képzettsége, 

a melyben megszívlelni való tanácsokat ad 
az igazgató azoknak a szülőknek, a kik az 
iskolát csak fe'ügyelő intézetnek akarják te­
kinteni a gyermekkel szemben addig, mig 
eléri a szokásos 14 éves kort, melyben keres­
kedelmi és ipari pá yára adják.

Ezek a szülők nevezetesen „ezt már ré­
gen elhatározzák s épen ezért kijáratják a 
gyermekkel az elemi iskolának mind a hat 
osztályát s akkor adják a polgári vagy kö­
zépiskolába (s ez nagy részben nálunk is úgy 
van !) Most beáll az a helyzet, hogy együtt 
jár az I. osztályban IV., V. és VI. elemi osz­
tályt végzett tanuló vegyesen s ekkor beáll az 
a különös eset, hogy a csak IV. oszt• lyt vég­
zett tanuló jobban halad, mint a ki mind a 
hatot kijárta ; ennek pedig főoka abban a 
több rendbeli különbségben rejlik, mely ez 
elemi es polgári (s tegyük hozzá : a közép) 
iskola, tehát két különnemü intézmény utolsó 
es első tagozata között van.

Az elemi népiskola V. és VI. évfolya­
mának a tananyaga betetőzését képezi az 
elemi tantervvel megállapított általános mű­
veltségnek, a melynek alapját megvetni és 
törzsét kiépíteni az elemi iskola négy alsó 
osztályának jutott osztályrészül. A polgári is­
kola I. és II. osztályának pedig hivatása, hogy 
a szélesebb ala; kra fektetett, léhát maga­
sabb fokú, de ugyancsak általános műveltség­
nek az alapjait rakja le, a melyen ezen iméz- 
mény nyújtotta egész képzés nyugszik. Már 
ebből is önként következik, hogy az elemi 
iskola V. és VI. évfolyamában tanultaknak 
direkte hasznát a polgáriban nem veszik. Éhez 
járul, hogy a figyelmük ezen a fokon már 
nem olyan élénk, mint a két évvel fiatalabb 
társaiké. Koruknál fogva, valamint az elemi 
iskola két felsőbb évfolyamaiban tett és őket 
inkább érdeklő tanulmányaik következtében 
az I. osztály alapvető, tehat sokban ismétlő 
tananyaga iránt a lelkűk kevésbbé fogékony 
á tanításnak náluknál fiatalabbakhoz mert 
szelleme sem elég ti ki energiájukat, minek 
folytán szorgalmuk is mindinkább bágyadtabbnak 
bizonyul. Magatói értetődik, hogy a tanu'ók 
oly nagy korbeli különbség nemcsak az el­
menetelre, de kiválóan a fegyelemre nagyon 
gátlólag hat. Ilyen kivénült tanulók eszüket 
többnyibe csak a roszban járatják s a ázó 
szoros értelmében veszedelmes kolomposai fia­
talabb társaiknak.

E baj a dolog természetes folyománya-
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kép különösen az élénk ebb e éneknél, a ki- 
váiobb tehetségűéinél hatványozott mer ékben 
mutatkozik. Sot a magasabb osztályokban ís 
érvényesül e koros állapot és pedig többnyire 
akképen, hogy a tanévek szaporodásával mind­
inkább növekedik.

Bizony sokkal többet ér az értesítőkben 
az i yen tájékoztató nehány sor,“mint három 
jv, a tanulónak és szülőknek egyaránt érdek­
telen, sőt értbe ellen tudomány is értekezés.

'Tartalmát az értesítőnek ezen kívül az 
igazgatói jelente«, a tanítási anyag rész éle­
zése, a tantestület névsora, a tanulók név- 
sora es osztályzata, a tanulók statisztikai táb­
láznia, a kiosztott jutalmak f Isoiolása s a 
jövő tanévre szükségé- tudnivalók teszik, a 
melyekre azonban a többi beérkezett értesí­
tők "adataival való összehasonlítás képen szá­
molunk be.

IRODALOM.
A magyar államgazdaság tankönyve.

(M agya r p é n z ü g y I j o g.) Folytonos
tekintettel az alta ános á laingazda-ügtan alap- 
e veire. A joghallgatók es szigorlatozok, 
ügyvédi és bírói vizsgalatra ke-zü ők haszna­
iméra irta: dr. II a r t h a Beli jogi ahár. • 
Szerző sajalj .. 1. füzet 8°. 176 I. Debreczen
8898. Hí fi'tnann es Kronoviix könyvnyomdája.
1 y ez inni könyv jeleni meg a héten a konyv- 
piaczon, melyn- k ni "jeb nését — addig is. 
míg bővebb ismerteti1 ebe bocsátkozhatnánk, 
sietünk regisztrálni, mint i*odalmuuknak egyik 
nag\fontosságú és be .gpótló terméket. Neve- 
zeiesen — mint szerző a miivé' bevezető 
Elöszó-ban mondja, — a magyar allamgazdasag 
rendszeres eiöadasa pénzügyi jog, 
pénzügyi közigazgatási jog 
névén tanrendszer ifiknek, a teteles jogágakat 
tekintve, egyik legi'onlos ,bb, kiegészítő része, 
valóságos keuyrr udomr ly, melyre minden 
álamlakosnak . zükse^e van És eppen e téren 
feltűnő, szinte érthetetlen meddőség uralkodik 
irodalmunkban .. . Ilyen körülmények közt 
tahin nem szorul bővebb igazolásra a jelen 
munka kiadása, mondja szerző s bizonyítjuk 
mi. — A mii 4-5 füzeiben, leheőleg f. 1898. 
év végéig fog megjelenni, mintegy 40 nyom­
tatott ivnvt tartalommal. A teljes mii bolti

jegyzet' van csatolva, úgy, hogy akt é fran- 
czia nyelvnek csak a legelemibb szabályaival 
ismerős, már megér:be t, — amint latható 
elsőrangú Írók tollából kikerült szöveget, a 
melynek értéket a szép illusziracziók csak 
emelik, — s mamát" francmul t'idni nemcsak 
e h i c, hanem szükségének megtanulásara 
ekkep alkalmasabb eszköz nem is képzelhető, 
mint a E e Proves olvasása, amely 
amellett, hogy valóban minden művelt tf|U 
kezén megkellone, hogy forduljon, igen olcsó 
is, nevezetesen egesz evre 8 Irt Kiadóhiva­
tala VII., Keriész-utcza 50 sz. a. van.

A • Magyar Nemzet Története.» A 
Szalay-Bróti irta millennáris nagy emlék- 
munka, melyből most kaptuk kézhez annak 
82. füzetet, már vége felé közeledik. Most 
kiadott füzet már a negyvenes évek nagy 
politikai mozgalmait Írja le s egészen az 
1848. évi marcziusi napokig fűzi rendkívül 
erdekfeszitő előadásai az akkori események 
f, na Int. E füzetre kivételesen kevesebb ibuszt 
raczió jutott ugyan, de ezt a szöveg érd-kes- 
sége bőven pótolja. Füzetünket a következő 
k.-pek díszítik: Ferertcz József főherczeg 
App nyi György kanczellár, József nádor, 
lialálos ágyán. István főherczeg nádor. Petőfi 
Sándor A szabad sajtó kivivas«, Petőfi a 
muzeuin elölt elszavalja a nemzeti dalt.

termés kilátásukat ■legutóbb okozott károk a 
nem csökkentették.

Az antwerpeni konzul jun. 29-ről 
kelt jelentése szerint a vetések állása lje|. 
giutnltan kielégítő, sőt biztató, de a száraz 
meleg időjárás hiánya mindinkább érezhető! 
Az aratást a rendesnél máris későbbre vár­
jak. A buzavetések állása jobb a rozsénál 

a bevetett terület is nagyobb az elit;, 
binel.

A tavaszi veté-ek á'lása több helyen a 
hűvös esős időtől gyengült, ugyanez áll a 
burgonyára, melyet nem mindenütt vetnek, a 
szénatermés bőségesnek igéi kezik.

Németország.
i n i fokonzul jun. 
szerint, az időjárás

15 — 25-Pa 
mkább az

tavaszi vetéseknek Kedve.

KÖZGAZDASÁG.
Sertésvásár.

julius
Kőbányai sertéspiacz. Szerbiai : 

páronkint

19.
Nehéz

súlyban260 kilogr nnmon felüli 
00—00 krajezárig, közép (pkint_ 240—260
— kilogramm súlyban) 57—58 krajezár 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) 57—58 krajc árig.

Sertéslétszám: 1898. évi jul. 6-án
— volt készlet 43.674 darab, 1898 julius 
hónap 20-án felhajtatott 405 drb, 1898 július 
hónap 20-án napján elszállitatott 144 darab 
1898 julius hó 21-ik napjára maradt készlet 
ben. 43.935 daráb. — A hízott sertés üzlet- 
irányzata csöndes.

le-z, az I füzeté 1 fit 40 
kr. Az e ső ftizet megszerzése az egész mü 
megvételére köte ez. — Hisszük, hogy el is 
fog keim valamennyi.

De Progrés. Journal hebdomadaire 
pourvu d’ intetpretations hongroises. Parai-ant 
tons lei satnedts. Radacteur en chef Ign. 
Lederer. Redacteur adjoint dr. G.
H u s z á r. V. Annee. Numero 22—24. So in- 
mai re: Texte: La reine Wilhelmine. 
A in o t e I. — Bouquet de penseea. — La 
traversée á pied de I’ At antique. — Les deux 
Capoul. Ernest Blum. — Un songé (Poesie) 
Sully Prudhomme. — L’or et f’bonneur. (Suite) 
Otto M. Moeller. — L’ inauguration du 
buste Saint—Beuve. R. S.J— L’ entp oye qui ne 
vent pas aller au bureau. Georges Gourlehne.
— Bouquet da pensées. L’or el I’hnneur. 
Ottó M. Moeller (Traduit du danuis par 
Maurice Muret). — Nouvellesá la 
tnaine. — Leopaidi. Jutes Simon. L’or el 
l’nonneur (Suite). — Otto M. Moeller 
(Ti aduit du datiois par Maurice Muret). — 
Li perle de la «Bourgogne.» — Berceuse 
(Poesie.) Jerome D o u c e t. — Pas un Chat. 
(A I’audienei’.) Georges Moineau, — 
Nouvellesá la main. — Gravures: 
La reine Wiihelmine. — Le capitaine Oldrieve 
se promenaut ennor. — A prés le débarque- 
ment. Le premier engagement sur le sol de 
Cuba. — Le premier bombardement de 
Santiago. — Le monument de Saint- 
Beuve. — L’ exposition de 1900. Le chateau 
de I’ Etecicite. — La guerre hispano-aroéri 
caine. — L’ avant garde américáine sons le 
feu. — A. Brisson, lo nouveau president du 
consetl de France. — Le buste de Leopardi.
— L’ egliae San Vitale á Fuorigrotta prés de 

«pies aureposent les cendres de
Leopardi. — La Bourgogne quitlant NeW' 
York. — Ha meg ehhez a tartalomhoz hozzá 
veszzük, hogy minden egyes czikkhez 50

Budapesti gabonatőzsde.
julius. 19.

készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következük

Bus»
bánsági

Tiszavidéki ó

rtstvidéki

Fehérmtj yot ó

Bácskai

Észak magy

kilós Ar loOklg. j kilós j Ar 100 klg.

76 1 —.00----- .001 80 oo. o-oo.öo

77 — 00 —.00 81 00.00-00. °o
78 —.<0 —.00 82 .-------.---.---
7y —.00-----.001 00.------00.°Ó
76 970 9 76 80 —.----- .—
77 9 80 9 90 81 10.20—10. dű
78 10.00-10.05 82 00.00-00,Ó0
79 10 10 10 15 — —.00—
7a 9,65 9 70 80 —------•
76 9.75— 9.85 81 —.------.——
78 9 95 10,— 82 10 15-10.20
79 10 05—10 .10 — -- ---------- .---

I 76 9 70- 9 75 80 00.---------.-
77 9.80— 9 90 81 10. 20—1025
78
79 
78

1 79

10.------ 10 05 82 00.00—00.00

80
81______ __

Rozs elsőrendű uj 
> másodrendű > 

Árpa takarmánynak » 
* égetni való — 
» serfőzdéi — —

Zab------ --------uj
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű »
Repcze bánsági

Mm. hekt.-beu j Ár kilogram
70—72 7.40 7.60

7.30 7 3ó
60—62 6.30 5.76
62—64 --.-- --.---
64—66 -- --.--
39—41 5.3,. 6.40

— 6.30 5.36
— V .75 12.25

—

A vetések állása külfölfön.
A főldmivelési m. kir. minisztériumhoz 

a cs. kir. konzulátusoktól beérkezett jelentések 
alapján.

Belgiern.
A brüsszeli konzul jun. 16-ről kelt je­

lentése szerint, daczára a hűvös időjárásnak, 
mely a vetések érés kísérletei, az idei aratás 

601 igen kedvezőnek ígérkezik. A zivatarok által

A béri 
kelt jelentései 
Őszi — mint 
zeu.

Az őszi bűz» és rozs állása oly jó, mj. 
lyen a legutóbbi 5 év alatt még nem volt,, 
ellenben a tavasziak és pedig az. árpa, zab 
é- tavaszi ro/.s fejlődésükben visszamaradlak, 
ritkásak, sárgulnak es erősen elgyomosodtak.'
A burgonya vetések á'lása is hézagos, a 
menyiben kötött, nedves talajon sok meg- 
rothadt.

A herefélék első kaszálása igen 
ményt edot', azonban a belőtök keszü 
minősége a sok esőtől silány. A réti széna 
termése szinte bőséges, az esős idő helyenkint 
ennek minősegét is károsította.

A bajor statisztikai hivatal jun. 22-én 
kelt jelentese szerint Bajorországban az őszt- 
buza, rozs és ' örköly és a ezukorrépa, ta­
karmány répa, hereftilék valamint réti széna 
a.tása igen jó, a többi vetéseké pedig részint 
jó, részint közép jó.

A ti oroszlói konzul június hó 
18-án kelt jelentése szerint az utóbbi napok 
alatt jégveréssel járó viharok a vetésekben 
helyenkint ugyan lényeges Kart okozlak, in (ut­
azóitól al azok állasa továbbra is jónak je­
lezhető. Ju ius 5-röl ujabh ziva arokat jelen 
a Konzul, ennek ellenére a vet :sek állá-amet 
mindig olyan, hogy ha ezenul rendkívüli 
időjárás be nem következik, jó közepi érmés 
várható. Takarmány nemű is jó minőségben ée 
bőven termett.

A studtgarti konzul junius hó 
23-án kelt jelzntése szerint az Oszt vetések 
állasa a gyakori esőzesek dacznra kedvező.
A kalászosok szalma termése különöseit bő­
nek Ígérkezik, rozsda csak helyenkint léped 
löl. A tavaszi ve esek, valamint a burgonya 
fejlődésükben visszamaradtak és erőse.i elga­
zosodtak. A herefélék és retek termese 
ségiteg hiányos, de mennyiségileg bő.

A gyümölcstermes közép jónak, a 
tosoké megközelítően jónak ígérkezik.

A I i p c s e i konzul junius hó 
jelenti, hogy az őszt bnza vetések á laS' igPl1 
jo, a rozsé bar kevésbbe, de szintén jó es 
három hét múlva aratható lesz. A tavasu 
vetések és burgonya fejlett ettek, a repcze ke 
elégítő, a ezukorrépa fejlődése azonban kissé 
elmaradt, a tarló répát pedig ré-eoea esik 
most ültetik. A here első kaszálás» bő ered­
ményt adott, melyből jó minő-egü szána vall.

A réti s/.éna kedvező eredménnyel taka- 
ritiutott be. Sajatszerű jelenség, hogy a vete 
sek általános állása keletről nyugat felé ja 
vuló. — ,

Amüncheni konzul ju ius 2-sr0 
jelenti, hogy az őszi vetések egész Bajor or­
szágban jól, sőt helyenkint igen jól altatta , 
ellenben a tavasziak a tulnedves időjárás 
megsínylették és nagyobbrésze elnyomói odta*- 
Takarmány uemü-k és hüvelyesek jól 
nek, a réti széna kaszá ása és betakaritá*11 
általában kielégítő eredméuynyel kezdet'' 
vette, azonban Felső-Bajorország és Sváb hon­
ban esős időjárás zavarja az'. A gyümölcs 
termés gyöngének, a szőlő közepesnek tg®r' 
kezik. Felső Bajorhonban a repcze virágzás 
alatt szenvedett, a komló azonban jól áll- 

A karlsruhei konzul Ju"“ 
9-ről jelenti, hogy az őszi búza tönköly 
rozs vetettek állása jó, a rozsból azoob» 
jelentékeny terület, takarmányozási azélra to 
dittatott s a megmaradnak negyedrés. e g)f*n» 
sőt néhol rossz.
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A tavaszi vetések fejlődése lassú és 
részben erőben eigyomo-odiak: A burgonya 
vetesev állása a könnyüjtaiajokon kielégítő a 
kötőt en hiányos. A retek partos helyen jó, 
vő fületekben silány termést ígérnek, A ka­
sa ló fejletlen, a szőlőn pedig az elrugás és a
levelrothadás észlelifitett-

Akönigsbergi konzul junius 
20-ró! es július 1-ről jelenő, hogy kelet Po­
roszországban a rozs kalasz.Képzúdése szép. a 
tavaszi kalászosok hüvelyesek, burgonya és 
répa jó1 fejlődnek, a takarmánynemüek ka- 
szálasa és betakarítása azonban hő tnrmés- 
hozan- mellett a változó esős zivataros idő­
járás folytan csak hiányosan eszközölhető. 
Az időjárás a többi vetésekre kedvező.

A m a n n h e i m i konzul junius 
1 i-rél jelenti, hogy a badeai nagyherczegség 
ben az időjárás az őszi es takarmánynemü 
veiesekre kedvező, ellenben a tavasziakra ked 
vezöt en volt.

Úgy az árpa, mint a zab visszamaradlak 
fej ődésükben és a hűvös nedves idő és a 
gyomok'ól helyenkint sárgulnak. A here és a 
luczerna vetések állasa elég jó sőt néhol 
igen jó. A rétek fünövése, noha az a’jfüvek 
nemileg fejjellenek, általában kielégítő és dús.
A szőlő állása kielőgitő.

A d a n z i g i konzul julius 4-ről 
jelenti, hogy nyugoti Poroszországban a veté­
se* állása általában igen jó csak a rozs 
sínylette meg he yenként a junius elejen be­
állott rért. Jég és vihar szintén okoztak 
szórványosan kárt.

A k i e 1 i konzul junius 15-ről es jul. 
1-ről jelenti, hogy az időjárás kedvező volt a 
vetesek fejlődésere, azok állása általában kie­
légítő, és pedig a búza és rozsé jó, árpa, zab 
borsói megközelítőleg közepes, here es bük­
köny jó es répaféle közepes. A retek ka- 
hzalasa megkezdődött, a hozam j->.

A majna frankfurti főkonzul julius 5 ről 
jelent', bogy az időjárás utóbb kedvezőre for­
dulván, a búza és rozs vetése kielégítő ter­
messel biztatnak. Az árpa a nedves időjárást 
megsínylette a zab és burgonya elgazosoktak. 
A here jo termést adott, a rétek kaszálása 

Ifolyamatban van, a hozam bőségesnek Ígér­
kezik.

Francziaország.
A p á r i s i főkonzul junius 9-től je­

lenti. hogy a vetések állásáról e.őzőleg közölt 
kedvező jelentés ezúttal sem változott, a ga- 

í bunanemüek aratási kilatá-ai épugy mint eddig 
igen jók.

Abordeanxi főkonzul julius 4 
ről jelenti, hogy az időjárás változatossága 
mellett is szépen halad a gabonanemüek érése 
annyira, hogy az aratást a déli departemen- 

I tokban már meg is kezdették.
A vetések állásából itelve, mennyiségileg 

igen jó termés várható.
A m a r s e I I I e i főkonzul julius 

[5-ről j-leuti, hogy az időjárás nem volt ugyan 
megfelelő, a termés tudósítások mégis kedv - - 
zoen hangzanak. Az aratás kezdetét vette és 
a szép időjárás alatt jól halad. A rétek leka- 
szaltattak, a répa némileg fejletlen s a gyü­
mölcsfák ez évben is sok kárt szenvedtek,

A herefelék és rétek termése igen bő A 
repetéuy érák, jó termést ígér. A burgonya 
fejlődése erőteljes.

A t i h a n iekonzul julius hó 1-től jc- 
I Is 'ti. hogy úgy az őszi, mint a tavaszi veié 
[sek állasa kielégítő. A széna bő terméshozam­

mal biztat s kaszálását mar megkezdették.
Acett. eikonzul jul. 7-ről je­

lenti, hogy a vetések fejlődése igen elóreha- 
! ladi s az aratást a déli vidékeken megkezd- 
I tek- A vetések állása kielégítő, de nem felel 
I m«g az előzőleg hozzá fűzött reményeknek, 
i Bnza, zab kielégítő, rozs kevésbbé. Á szőlő 
[jól virágzott, szép hozammal bíztat.

A tunisi főkonzul jul. 5-ről jelenti, hogy 
j" uabonanomüek aratása felől egész Tuniszból 
kövező jelentések érkeztek. Az aratásnak a 

j 'mvös idő igen kedvezett.
Az arpa az összes tuniszi piactokon for* 

I Halomba hozatott, a déli részeken pedig úgy 
I a búza valamint az olaj bogyók termése 
•gén jó.

Angolország.
A londoni főkonzulnak jun. 4-én. 15-én

és 28-ról kelt jelentése szerint a terméskilá­
tások az utóbb beállott enyhébb, naposabb 
dőjáras után annyira javuhaic, hogy azok nl- 
lalában valamennyi gabonanemüre nezve k e- 
legitő-k. Aobuza aratásának kezdetét aug, kő- 
zepére várjak.

A liverpooli főkonzul jun. 15- 
ről jelenti, hogy az etóző kedvezőtlen időjárás 
átóbb megjavult s ennek föl\tán az elégné ki­
fejlődött veiések bf-őrése neméibe ő. Korai ura 
tas ki van zárva. Állandóan kedvező idöjárüs 
mellett kielégítő termés várható.

Oroszország.
Az odessai főkonzul jun. 28-ról jelentr, 

hogy Oroszország várható termesére nézve ez 
idv szerint ítélet még nem alkotható. A be­
vetett terület nagyságában nincs-n változás 
csupán az egyes vélemények tekintetében, igy, 
a bnza 13 °/0-al kevesebb.

A vetések állása kedvező s amennyiben 
jabb mint tavaly, hogy az esetben, ha a ter­
mészeti viszonyok ép oly kedvezőkre fordul­
nának. mint az előző evben, a várható ter­
més az e-etre is felülmúlná a múlt évit,

CSARNOK.

vüág-
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— Regény egy kötetben. —
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A vendégek egy része lavn tennishez 
volt öltözve és a tér közepén ki is volt fe­
szítve a játékhoz, a háló.

Márton dühösködött, a miért hagyta, 
hogy hurczolják. Nem akarja, hogy bámu jak 
és az asszonyok sem érdeklik, nisz olyan kö­
zönséges valamennyi. A udni akar, mert al­
mos. Hagynák aludni.

Gondolkozni sem éri. rá. János egyik 
csoporitól a másikhoz czipelte, mindenütt be­
széltek hozzá és neki felelni kellett olvan 
embereknek, a kikhez semmi köze, olyan dol­
gokról, amik nem érdeklik.

— Ne légy olyan unalmas, — nógatta 
János.

— Álmos vagyok.
— Majd aludj holnap. Jer, bemutatlak. 

Moretti Blanka az opera uj starja.
— János, várj, nein tudok olaszul.
— Ö nagysága ezt annál kevésbé fogj a 

rósz néven venni, mert neki is gyönge oldalai 
képezi.

— Hogyan ?
— A/.előtt Arany Kató volt a neve és 

orpheumban ragyogott. Sok volt a hódolója 
és ö kitünően tudott velők bánni. Te, ez a 
leány tönkre tett már legalább annyi mág­
nást, a hányszor nevet egy perczbea. Pedig 
mindig nevet, mindig jókedvű. Egy kis púpos 
emberke van mellette. Zeller, kritikusa a Welt 
Journalnak. Az az ember tanította énekelni, 
mert szerelmes volt a hangjába.

Egy esztendeig laktak együtt hárman, A 
fiú, a leány, meg a zongora Hanem azért fo­
gadok, hogy a fiú a bőrkanapén aludt, mert 
ágy csak egy volt a szobában.

— Bolondok.
— Igaztalan vagy Márton, csak szerel­

mes volt a jámbor. Sok furcsa bogara van 
az Istennek. Tizenkét ezer forint jövedelme 
van ma már Moretti Blancának, persze, hogy 
nem laknak együtt.

Ámbár a tizenkétezer forint épen olyan 
kevés a mai primadonának, mint az egykori 
orpbeumos lánynak tizenkótszaz.

— Úgy látszik érdeklődői iránta.
— El akartam venni feleségül. — Ki­

nevetett.
Most is csak koppaszlja a mágnásait, 

ezeknek azonban már aránvtalanul rosszabb 
dolguk van, mert chansonette korában leg­
alább a deszkákon mutatta a harisnyáit. Az 
operában erre sincsen szükség.

— Miért meséled el ezt nekem.
— Nincs neked szived Márton, ha ilyent

kérdezel. Szerelem én ezt a leányt ma is. — 
Éppen olyan bolondja vagyok, mint sok, sok 
más. Tudnék érte lopni, ö nt. Kell, hogy leg­
alább beszéljek róla. A nevet keli, hogy 
mondjam.

— Szerelmes vagy, öreg ?
— Nem. Egi-szen más az. Nem szere­

lem. Legalább én nem ilyennek k-pzelem a 
szerelmet. Vágyom erre a leányra. De csak 
akkor, ha látom. Tüzeli a vérein.

— Bolond vagy öregem, hanem nem 
tehetsz róla.

Odamentek.
— Az öcsém, Halász Márton. A 

felforgató
— Maga az V
— Én kisasszony ?
— Láttam, hogy unatkozik. 0 yanokal 

ásított hogy szinte megijedte n. Vagy tálát 
almo-s ?

— Az, álmos vagyok.
— Lám, milyen őszinte, kaczagoit a 

leány.
Előre hajlott neveték közben és a kivá­

gott ruhaderékból szinte kipattant telt fch-T 
keble.

— János reszke ett ettől a látványtól. 
Márton haragudott mert látta, hogy a leány 
készakarva i/ga'ja őket.

Egykedvűen telepedett le égy hihetetle­
nül kicsiny kerti székre és Zei'i-rrel a kri- 
ikussal beszélt közömbös dolgokról.

János odatelepedeit a művésznő miivé. 
Megfogta a szék támláját és z leány odatá­
maszkodott a kezeihez. A kebb egészen fedet­
len volt és Márton észrevette, hogy Jánosnak 
reszketnek f. labai.

— Folyt. küv. —

Nyilt-tér.
Adler és Gold kassai czég 1888. év 

óta az összes nyomtatványain „cs. és kir 
kizárólagos szabadalmazott likőrgyár“ jel­
zést használta, anélkül, hogy erre jogosítva 
lett volna.

Ezen kihágás miatt a czég tulajdo­
nosa Adler Adolf az ottani hatóság által 
meg lett büntetve és az összes nyomtat­
ványok megsemmisítése elrendeltetett.

Valóban ez nagyon jellemző ezen 
úrra, mintán folyton tiszteletbeli állásokra 
vadászik és emellett minden alkalommal 
tisztességére hivatkozik. T.

* Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal fele­
lősséget a Szerk.

Haszonbérleti hirdetmény,
Hajdu-Vamospércs község tulajdonát 

tevő 800 kataszlrális hold szántó és 
kaszáló föld folyó ev és hő 31-én d. e. 
10 órakor a községházánál tartandó nyil­
vános árverésen 1859 január 1-től 1904 
év deczember ól ig lerjedő 6 évre ha­
szonbérbe fog adatni.

Kikiáltási ár a holdanként! 4 fr*. 
50 krnak megfelelő 3600 frt, melynek 
10 százaléka árveréskor bánalpénz gya­
nánt az elöljáróság kézihez leteendő.

Az árverés egyéb feltételei az ár­
veréskor, addig is a községi elöljáró-ág­
nál a hivatalos idő alatt megtekinthetők.

Kelt H.-Vámospércsen, 189 J ju­
lius 20-án.

Az elöljáróság.

V
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HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA "ÄS

ffl föposfával szem&en.

yo/f elkészítésére
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

0TA1 iU-Xj I tüaü.

Levélpapír czépyomással
1000 drb. 3 irt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogram mai ellátott

Lakadalmi és báli meghívók.
Síjegyzési Hártyáit 

raagwim elesóra.

Névjegyek
Tánczrcndek
Számlák
Jegyzékek
Üzlet jegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások
Évi jelentések

iEiest mé

Dombornyomása galvanizált remek

g$g|g^ reklám falragaszok. 
Pinczérszámlák, bor és sörczimkek.
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása. 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

raékelt áraik mellett.“Dűl

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón. ■

Nyomatott Holímann és lvronovitz könyvnyomdájában Debreczenben a lőpostával szemben.

■
áfeMMÉBÉlÉMe«*’ % M*

mr'......

' 1 ™■: * ■ > < ■ T ‘ .


